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YK 811.111' 367.625 I. O. Baxapuyk — acrmipanT BolnuHCHKOr0 HaIliOHAJIEHOT'O
yHiBepcutery imeHi Jleci Ykpainku

JliecioBa i3 3amepeyHor0 MPOKJIITHKOIO Y JAaBHbOAHIIIMCbKUX TEKCTaX

Pobomy seuxonano na kagpeopi npaxmuxu aneniicokoi
mosu BHY imeni Jleci Yxpainku

VY crarTi JOCIiIKEHHO Ji€cIoBa i3 3arepedHiM NpedikcoM y JAaBHbOAHIIIIHCHKIH MOBI. Bnepie 3MonensoBaHO
MOpPQOJIOTIUHY Mapagurmy Ji€CiiB i3 3aepeYHOI0 POKIIITHKOIO.
KunrouoBi ciioBa: 3anepeueHHs1, IPOKJIITHKA, JAI€CTIBHA TTapaurMa, KaTeropis, CAHXpOHIs, {iaxpOoHisl, UCTPHOYIIis.

3axapuyk U. O. I'J1aroJibl ¢ OTPHIATEILHOH MPOKJINTHKON B PeBHEAHIVIMIICKNX TEKCTAaX. B craThe mccie-
JIOBAHBI TJIAr0JIBl C OTPHIATEIFHBIM MPE(GUKCOM B APCBHEAHIIIMIICKOM sI3bIKe. BriepBrie cMomenupoBana MOp¢hoIoru-
yeckas apajgurma riarojioB ¢ OTPHLIATENbHON TPOKIUTHKOM.

KiioueBble cioBa: oTpullaHue, NPOKIUTHKA, TJarojibHas MapaaurMa, KaTeropus, CHHXPOHHUS, JUAXPOHHUS,
JUCTPUOYLIHSI.

Zakharchuk I. O. Verbs with a Negative Proclitic in Old English Texts. The present paper is focused on the
investigation of negative proclitic in the verb structure in the Old English Language. The morphological paradigm of
the verbs with anegative proclitic is modeled.
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IMocTtanoBka HaykoBoi mpoGjgemu Ta ii 3HadeHHs. Kareropis 3zamepedeHHs, SK 1 KaTeropis
CTBEP/DKEHHsS OepyTh y4acTh y BepOaiizanii KapTHHU CBITY. ¥ MOBO3HABCTBI 3HAXOAWMO TaKe BH3HAYCHHS
[UX TIOHSTH: CTBEP/KCHHS — 1€ BHCIIOBIIIOBAHHS, 3MICT SIKOTO TPEICTABISETHCS MOBIIEM SIK TaKHi, IIO
BiAmoBimae mificHocti [4]; 3amepedeHHs — 1€ BHUPaXXEHHS 3a JOIMOMOIOI0 JIEKCHYHUX, (hPa3eoaoriuyHuX,
CHHTAKCUYHMX Ta IHIIUX 3ac00iB MOBHM TOrO, IO 3B’ A30K, SIKHM BCTAaHOBIIIOCTHCA MIK €JIEMEHTaAMHU
BHUCJIOBJIIOBAaHHS, peaibHO HE iCHYE (PO3yMi€ThCsl Y MOBJICHHI SIK peasibHO HE icHyrouuii) [2].

3a 10MOMOro0 CTBEPIKYBaJIbHOT (DOPMH MOBEIIb MOJA€E 3MICT SIK ICTUHHUI, 3a JTOTIOMOI'0I0 3arepedHol
— CIPOCTOBYE ICTHHHICTh BUCIIOBICHOTO paHile abo iiMoBipHOTro cymkeHHs. CTBepKEHHS i 3arepevdcHHs
— IIe JBI PIBHOIIIHHI CMHTAaKCUYHI KaTeropii, sSKi MOXJIHMBI TUIBKM y B3a€MO3B’ S3KYy. OJIHA 3 HUX MOXKE
YCBIZIOMJIFOBATUCS Ta IHAWBIMyalbHO BUPI3HATHUCS TUIbKH Yy 3B's3Ky 3 iHmoro [3]. OOuaBi kareropii
XapaKTePHU3YIOTHCS CUCTEMOIO CTaIMX Ta BapIaTUBHUX 3aCO0IB BUPA)KCHHS.

AHaJIi3 oOCTaHHIX J0CTiIKeHb i3 wiei mpodsemu. Kareropis 3arnepedeHHs MOCTiiHO niepedyBae y Gokyci
nocmimkens (A. . TTacmapcbka (2006), M. B. €scina (2006), B. M. ITinatosa (2002), J1. B. I'pomo3osa (2000)).
Ii nocmimxysamu maykosii: O. M. Iemxoscebkuit (2001), X. Baitupix (1987), B. I. Anmoni (1963), B. B. Buno-
rpazoB (1958), O. €Ecnepcen (1922), b. O. Inbim (1972), B. B. Muxaiinenko (1997, 2002, 2003) ta iH.

binbiricts 13 pocninaukiB (Ppenk Pixrep, Jlopenc Xoph, FO. M. Jliotkina, O. B. Acranenko, O. O. Ipo-
ko(peBa, 1. I. KBactok Ta iH.) BUBYaJIM rpaMaTHYHI Ta JEKCHYHI 3aCO0M BUPAKECHHSI CYy4aCHOI0 3arepedcHHs
Ta TXHI KOHCTPYKIIi y cucTeMi aHTiiicbkoi MoBU. [IpoTe Habip MOB MOCTIHHO PO3IMINPIOETHCS — MPOBENCH]
nociipkeHHs Ha 6a3i ykpaincbkoi Mou (O. IT. Kymi, 2002), pociiicekoi (FO. B. bromenko, 1999), icnan-
cbkoi (T. O. Bopoxwuresa, 2006), nimerpkoi (M. I'. Anapasamsini, 1984), dpanirysskoi (O. M. Mokpa,
2006), nesrincekoi (®. 1. Anuryceitnoa, 2007), maprincekoi (P. L. I6parimoBa, 2003), Gamikipchbkoi
(JI. 3. XacanoBa, 1999).

Merta Hamoi PO3BIAKHM — PO3MNIIHYTH 3alepedHy MPOKIITUKY Ta BCTAHOBUTH TNPHYUHY 3JIHTTS
3amepeueHHs 3 JIECIOBOM Y CTPYKTYPI TaBHbOAHIIIMCHKOTO TEKCTY. JIJ1st 11bOro MoTpiOHO BUIUIUTH JIECTIO-
Ba 3 TEKCTIB, SIKi IPUEAHYBAIHN 3allePEUHy MPOKITITHKY.

OO’ eKTOM JOCTT/IKEHHS € TaBHBOAHTIIIHCHKI JIIECTOBA 13 3aIIEPEYHOI0 TPOKIITUKOIO.

Martepianom ciyrye cyiiibHa BUOipKa nTaBHbOAHTTIHCHKUX TeKCTiB VII- X1 ct., 06csrom 30 218 cio-
Bodopm (“ Beowulf”, “Exodus’, “Christ and Satan”, “Daniel”).

3anepeyHa MPOKIITHKA Y CTPYKTYpi JI€CIOBa, SIK CKJIaJ0oBa 4acTHHA (DYHKI[IOHAIbHO-CEMaHTUYHOI
nmapajJurMH 3ariepedeHHsl, BIIEpIIe BUCTYIIA€ 00’ €KTOM BHBUCHHS Ha CHHXPOHIYHOMY PiBHI JJaBHHOAHTJIiH-
CbKOi MOBH, IO POOUTH 1€ JOCTIDKEHHS HOBHUM Ta akTyanbHUM. Crenudika MPOKITITHKH Y HAIMIOMY
BHUIIAJIKY, CIIONyYyBaHICTh yacTKu Ne 3 miecnoBamu — habban “to have’, witan “to be aware of or conscious
of, know, understand”, wesan “to be, happen”, willan “to will, be willing, wish, desire’, nuctpudyis 3a3na-
YEHHUX JIIECIIIB, CIIOJYYyBaHICTh Ta CEMaHTHKA — 11€ 3aBJAHHS HAIIIOTO TOCIIPKCHHS.
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BukJiag 0CHOBHOTO MaTepiaay ii 00IpyHTYBaHHSI OTPHMAHHX Pe3yJbTaTiB A0cailxKeHHs. Tepmin
NPOKJITHKA Ta eHKIiTHKA yBiB J[. AGepkpom0i [1]. 3a ioro cioBamu, Krimuku — 1€ CJIOBa, sSKi HE MalOTh
CaMOCTIHHOTO 3HAYEHHs, HAroJloCy Ta MPUEIHYIOTHCS 10 TIOBHO3HAYHMX CIIiB, YTBOPIOIOUH Pa3oM 3 HUMH
¢donernune cnoBo. DoOHETHYHE CIIOBO, Y CBOK Yepry, BH3HAYAIOTh SIK BiIPi30K MOBJICHHS, II0 MAa€ OAUH
cnoBecHuit Haronoc [1]. Cepen KIITHKIB BUIUISIIOTh NPOKAIMuUKY Ta enkaimuku. HeHarosoiieHe cioBo, sike
CTOITh Mepell HAroJOIICHUM IMOBHO3HAYHUM 1 TPUETHYETHCS 10 HBOTO HA3UBAETHCS MPOKIIMUKOM.
[MpokiiTukamu OyBarOTh MpuitMeHHUKH (NO ONE), criony4yHuky (Ne-either), yactku (NO).

Henarosoiiene clioBO, SIK€ CTOITh MICJIsSi MOBHO3HAYHOTO HATOJIOIICHOTO HA3UBAETHCS EHKAIMUKOM.
IHakIe Ka)Kydu, eHKIIITHKA — 1€ T€, [0 MPUETHYETHCS 0 CIIOBA CIIpaBa, M030aBJIeHE BIACHOTO HAroJIOCy
CJIOBO, III0 CTOITh ITICJISI HATOJIOIICHOTO i YTBOPIOE 3 HUM OJIHY aKIEHTYaIliifiHy OAuHUIO [1].

AHaJi3 TeKCTOBOr0 MaTepiaiy BUSIBUB TaKi AIECTIBHI GOPMH 3 3alIepEUHOI0 TPOKIITHKOO sK: habban <
ne + habban, nytan < ne + witan, nes < ne + wees, nyllan < ne + willan.

Cnabke miecnmoBo habban (to have), hefde, hefd B naBHbOaHTiMCHKIH MOBI Mano Tpu dopmu:
iH(}iHITUB, MUHYIINH Yac, TIEMPUKMETHUK MUHYIIOr0 Yacy [5; 6; 11]. BoHo Hanexano 10 TPeThoro Kiacy Ta
BIAMIHSUTOCS TaK, K y Ta0mmi 1.

Tabnuysa 1
BinminroBanusa nieciiosa habban “ have”
Num Tense
: Present | Past
Mood
Ind. Subj. Imp. Ind. Subj.
Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg.
S0 1. haebbe| nebbe } neebbe - heefde neefde
haebbe
2. hafast | nafast hafa nafa hefdest | nefdest | } hefden
3. hafap - heefde neefde
Pl habbap | nabbap 2. habbap | nabbap hafdon hafden
Part. I. hebbende Part. Il. gehzfd

Sk BumHO 3 Tabnuil, aiecnoBo habban Bupi3Hse cTBEpIKYBaIbHY Ta 3amepedny Gpopmu. Y pe3ynbrati
(boHEeTHYHOT aTpaKIlil BOHO MPHUEIHAIO 3allepeyHy YacTKy Ne ta yTBopuiio aiecioBo nabban: nabban = ne +
habban (NE: not to have; to be without). 3amepeuni popmu 11p0r0 miecaosa Taki: Neebbe, nafast, neefdt, neeft,
neenige, neefp, nabbap, nefdest, nefde, nafa, neebben, nefd [7].

1. Neebbeic synne gefremed, Cd. Th. 160, 15; Gen. 2650. < 1.1. Ne+ heebbe ic synne gefremed, Cd. Th.
160, 15; Gen. 2650.

2. Neebbeic welan, Andr. Kmbl. 601; An. 301. < 2.1. Net+ hebbe ic welan, Andr. Kmbl. 601; An. 301.

3. beet pe Segeatas selran nebben. Beow: 1851. < 3.1. bet pe Segeatas selran net hebben. Beow. 1851.

JIaBHBOAHTIIIICEKE TIPETEePiTO-MPe3eHTHE AiecaoBO Witan “Know” BimMmiHroBamocs i sIK CHJIBHE, 1 K
cnabke miecioso [5; 6; 11].

Tabnuys 2
BinminroBanusa giecsaosa witan “ know”
Num Tense
' Present of witan (= strong Past)
1 2
Mood
Ind. Subj. Imp.
Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg.
1. wat nat -
0. 2. wast nast } wite wite
3. wat nat -
PI. witon niton witen witap
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Raxinuenns mabn. 2

1 2
Past (= Weak)
Mood
Ind. Subj.
Aff. Neg. Aff. Neg.
1. wisse, wiste nysse, nyste
Sg. 2. wissest, wistest nystest } wisse, wiste nysse
3. wisse, wiste nysse
Pl Wisson, wiston nys/ on wissen, wisten
Aff. Neg.
Participles: | witende, Il witen, gewiten nytende

Sk Hacimok (OHETHYHOI aTpakilii miecmoBo Witan mpueaHano 3amepedHy 4acTKy Ne Ta YTBOPHIIO
mieciioBo Nytan = ne + witan, 3amepeuni ¢popmu sxoro Taki: Nat, nast, nyton, nyte, neton, niton, nyste, nysse,
nystest, nysstest, nesse, nestest, nys’_ion, nyston, neston, nytende, nytendum [7].

4. Icnat nescio, Jn. Skt. 9, 25. < 4.1. Ic net+ wat nescio, Jn. Skt. 9, 25.

5. Nytendum weardmannum clam custodibus, £lfc. Gr. 47; Som. 47, 58. < 5.1. Netwitendum
wear dmannum clam custodibus, £I1fc. Gr. 47, Som. 47, 58.

Ilono HempaBWIBHHUX MIECTIB, TO y JaBHHOAHTIIHCHKI MOBI BOHM BHKOPHUCTOBYBajH Pi3HI KOpEHi,
3ajexHO Big 4yacy. Ili miecioBa BXKMBAIOTHCS Y JaBHBbOAHTIIMCHKMX TekcTax: wesan (to be), béon (to be),
willan (will). Crix 3a3HaunTH, 1110 ¥ JaBHBOAHTIIHCHKIM MOBI He icCHYBasio (popMH MaiOyTHBOTO Yacy, TOMY
MaiOyTHs Jisi BUpa)kajacs TernepimHiMu GpopmMaMu, iHKoIM BUKoprcToBytoun miecioa Willan (lit. “to wish
to do”) or sculan (lit. “to have to do”) [5; 6; 11].

Tabauys 3
BigminroBanus gieciosa wesan “ be’
Tense
Present
Num. Mood
Ind. Subj. Imp.
Aff. | Neg. Aff. | Neg. Aff. \ Neg.
1 2
1. eom - -
0. 2. eart } sie sy WeS
3.is - -
PI. sind sien, syn 2. wesap
béon (to be)
Tense
Present
Mood
Num. -
Ind. Subj. Imp.
Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. | Neg.
1. béo ~
Sg. 2. bist } béo béo
3. bip _
M. béop béon 2. béop
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Raxinuenns mabn. 3

Tense
Past
Num. ind Mood
' Subyj.
Aff. Neg. Aff. Neg.
So. 1. wes
2. wzre } were neere
3. waes
PI. weeron neeron weeren
Participle| is béonde (being).

VY pesynbrari GOHETHYHOI aTpakilii, JI€CIOBO WESAN TPUETHAIIO 3alepeyHy YacTKy NE Ta yTBOPUIO
niecoBo Nees = ne + Wees (NE: was not) 3 takimu 3anepedHuMu hopmami: Neere, Neron, neran [7].

6. Ic wylle mildheortnesse nees onsegdnesse, Mt. Kmbl. 9, 13. < 6.1. Ic wylle mildheortnesse ne + wes
onseegdnesse, Mt. Kmbl. 9, 13.

7. Nees nd mid golde, ac mid gédumd nat dum, 95, 19. < 7.1. Ne + Wes nd mid golde, ac mid gédum d
nat dum, 95, 19.

Tabauys 4
BinminroBanusa giecsiiosa willan “will” /“ wish”
Tense
Present Past
Num. Mood
Ind. Subj. Ind. Subj.
Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg. Aff. Neg.
1. wille | nylle/nelle wolde
Sg. | 2. wilt} nelt wille nylle woldest } wolde
3. wile wolde
P willab nellap willen nyllen/nellan | woldon wolden
Participle | willende

VHachimok ¢onernunoi atpakmii miecioBo Willan mpueanano 3amepedny 4acTKy NE€ Ta yTBOPHIIO
niecnoBo nyllan = ne + willan, 3anepeuni ¢opmu sxoro Ttaki: nylle, nelle, nellan, nelt, nellap, nyllap,
nellendes[7].

8. Nylleicut witan, Met. 24, 52. < 8.1. Netwilleic ut witan, Met. 24, 52.

9. Batan nellendes andsware, R. Ben 20, 19. < 9.1. Netwillende andsware, R. Ben 20, 19.

10. Forpan ic hine sweorde swebban nelle. Beow. 680 < 10.1. Forpan ic hine sweorde swebban
ne+wille. Beow. 680.

BuCHOBKH i mepcneKTHBH MOAATBIIHX A0CHiKeHb. OTKe, K BHIHO 3 HAIIOTO JOCIIIKCHHS, y
pe3ynbraTi poHeTHuHOT arpakiii mieciaoBa habban, witan, wesan, willan npuennanu 3anepedny yacTky ne i
3aBJIISIKM TIPOKJIITUIII YTBOPHJIHM Ji€CIIOBA 3alepeyHol ceMaHTUKU. He3Baxkarouum Ha IXHIO HHU3BKY 4acTOT-
HICTb, SIK TIOKa3aB TEKCTOBHI aHaNi3, BOHH PO3IIMPIOIOTh MapaJurMy 3aco0iB BHPAKECHHsI 3amiepedeHHs Y
JABHBOAHTIIIHCHKIA MOBI. [lepCreKTHBOIO MOAANBIIMX JIOCIIKEHh € PO3BHUTOK 3a3HaueHHX (opMm 3
MPOKJIITUKOIO Y CEPEAHbOAHTTINCHKIX TEKCTaX.
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